
Аннотация 
 

Дисциплина «Особенности перевода в юриспруденции» входит в образовательную 

программу высшего образования – программу бакалавриата по направлению подготовки/ 

специальности 45.03.02 «Лингвистика» направленности «Перевод и переводоведение». 

Дисциплина реализуется кафедрой «№63». 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника следующих компетенций: 

ПК-2 «Готовность овладеть методикой подготовки к выполнению перевода, 

включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях 

по тематике исходного текста». 

ПК-3 «Способность применять приемы перевода, в том числе с учетом правил 

аудиодескрипции». 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с особенностями 

языка юриспруденции, его терминологической системой. отличием систем 

англосаксонского и римского права. безэквивалентной отраслевой лексикой, 

стандартными формулами и видами документов. 

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 

учебного процесса: практические занятия, самостоятельная работа обучающегося. 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 

контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы, 72 

часа.  

Язык обучения по дисциплине «английский», «русский». 
 


